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Dandy Bandi
Időszerű gondolata?

Az egyik turdai erkölcsrendészeti féUviláglap 
komolyan kifogásolja, hogy a hasadékban fürdő* 
dresszben sütkéreznek egyes kirándulók...

— Osztjuk a nézetét a derék lapnak, mert hát 
mi lenne, ha a hasadék — istenadta természetessége 
helyett — egy szép napon trikólepelben fogadná a 
nyakig felöltözött érdeklődőket ?

A MAMA

Drága élelem, jól viselted magad, 
- amig nem voltam idehaza ?

— Én igen, anyuka 1 Hát te ?

ÜZLETI SZELLEM
— Móricka, mit csináltál azzal a huszlejessel, 

amit a Jakab bácsitól kaptál ?
— Befektettem egy cukorkaüzleibe, anyukám I...

A HIPNOTIZŐR
— Kisasszony, maga most egy cipő* 

üzletben ül és egy pár elegáns cipőt akar 
felpróbálni I..*

A médium nem mozdul.
— Most egymásra feszi a lábát... — 

Kicsit felhúzza a szoknyáját... Most... 
No rajta, kisasszony 1

A médium csak nem mozdul, mire 
egy hang a nézők közül:

— Fogadok, hogy lyukas a harisnyája, 
azért nem akar 1...

A BANKÁR

— Látod, apus, az angol nők évenként 
360 milliót adnak ki harisnyára I

— Elég szomorú, hogy egy ilyen józm 
nép ekkora összeget dug a haris' yáb.i...

NŐK A SPORTBAN.

— Doktor úr, mennyi a lázam ?
— Negyvenegy fok, kisasszony!
— Es mennyi a világrekord ? . . .

Garantált és pontos
Órák, modern Ékszerek
1 1 BOfíGOVÁN snál

Sfrada M e in o r a n d nini 9.

(Az ardeali ágbó;)
Hacsek (bejön jómeleg zsakettben és leül 

az átizzoft nagyablakhoz) : Pincér!
Pincér (jön, miközben törülközik a han* 

gerlivel) : Ásszolgája, Hacsek ur ! — 
Gálában ?

Hacsek (gőgösen): No és ? Miért ne 
. lehetnék egyszer én is feketében ?
Pincér (mustrálja) : Zöldes szürkében, 

Hacsek ur 1
Hacsek (önérzetesen) : A maga feje, 

fiam 1 Csak napon látszik zöldes 
szürkének 1

Pincér (ravaszul): Hozzak egy feketét ?
Hacsek : Azt nem 1 Hanem a függönyt 

húzza be I
Pincér : Nem lehet, Hacsek ur 1 Kél 

okból 1
Hacsek : Először ?
Pincér : Először, a függöny stoppolásban 

van...
Hacsek : Másodszor, mert egy mosás is 

ráférne ?
Pincér : Nem, Hacsek ur! Hanem, meri 

ha nálunk__egy vendég zsakettben ül, 
akkor nem függönyözünk 1

Hacsek (fenyegetően): Ezt is két okból ?
Pincér: Csakis 1 Először, mert az jó 

reklám a kávéháznak...
Hacsek (dühösen): Harmadszor ?
Pincér : Pardon, másodszor 1 Másodszor 

a rendőrség miatt, Hacsek ur...
Hacsek (ugrik): A rendőrség miatt ?
Pincér (pokoli flegmával) : Parancsunk 

van, hogy ha valaki jobb ruhában a 
mi kávéházunkba bejön, azt azonnal 
jelezzük a rendőrségnek 1...

Hacsek (dühhel): Ériem I Az tényleg 
vagy bolond, vagy részeg l

Pincér (fölényesen) : Esetleg egy harma* 
dik eset, Hacsek ur 1

Hacsek : No vájjon ?
Pincér: Valami körözött csirkefogó 1
Hacsek (hirtelen lehiggad) : Na szép kis 

kávéház I... (Leveti a zsakettet).
Pincér (rémülten): Hacsek ur elfelejteti 

ingei huzni 1
Hacsek (flegmával) : Én nem ! A mosó* 

nő felejtette el hazahozni !
Pincér (ijedten törülközik a hangerlivel): 

No de ing nélkül mégse lehet itt ülni, 
Hacsek ur 1

Hacsek (kajánul) : Na fessék 1 Szóval se 
zsakettben, se zsakett nélkül ? Kérem 
a panaszkönyvet I

Pincér : Az nincs, Hacsek ur ! Hanem 
égy menfőöflet ! (Hamar leveti a fehér 
kabátját és odanyujtja) : Gyorsan vegye 
fel ezt, Hacsek ur 1

Hacsek (löhögve felveszi) : Ez már feszi ! 
Hanem most jövök én: kérem a tulajt !

Pincér (meghökken) : Miért, Hacsek ur ?
1 lacsck : Mert nem tűröm, hogy piszkos 

ingben szolgáljanak ki 1 — (Dühösen 
kopogtat a márványon).

Pincér (tanácstalanul) : De Hacsek ur 1...

és Sajó
írja: BORONKAI LAJOS

Hacsek (kiabál) : Semmi Hacsek ur 1 
Hol vagyunk ? A siranderdőben ? Ide 
a tulajdonossal!

Pincér (ijedten magára kapja a Hacsek 
zsakettjét): Hát ez nem szép, Hacsek ur!

Hacsek : Éz a zsákét ? Úgy áll magán, 
mintha ráöniötlék volna 1

Pincér (megnézi magát a tükörben) :
Tényleg, az én számom, Hacsek ur 1

Hacsek : Na látja, maga pupák 1 így néz 
ki egy rendes pincér! Mennyit ad érte?

Pincér (forog a tükör előtt): Adok érte 
három szuiyásf, Hacsek ur 1

Hacsek : Na tegye le, fiam !
Pincér: A zsakettet ?
Hacsek : Fenét! A három szuiyási I
Pincér (lepengeti az asztalra): Úgyse 

volt még zsakettem, csakferencjóskám...
Hacsek : Na látja 1 Nekem meg nem volt 

három szutyásom és egy fehér tennisz* 
kabátom ebben a veszett kánikulában !

Pincér (ijedten) : Hát a fehér kabát is ? 
Hacsek: Na hallja ? Az csak természetes! 
Pincér: Megint egy jobb üzlet! (Bána* 

fosán elrohan)...
Sajó (lihegve jön és törülközik) : Ilyen 

ötlet ! Még hogy kivándorolni Palesz* 
finába 1

Hacsek (grandezzával a könnyű fehér 
kabátban) : Jónapof, Sajó ! Mi a fenét 
jár nyáron gumikabáiban ?

Sajó (dühösen): Noná, talán a bárány* 
bekecsemben l

Hacsek: Miért nem szerez egy ilyen 
könnyű tenniszkabáfot?

Sajó (észreveszi a Hacsek kabátját és 
irigykedve nézi): Hát az jó volna ! 
Mennyibe kerül ?

Hacsek (flegmával): Vegye meg ezt ! 
Nekem van még három !

Sajó (mohón): Ha most azonnal ide 
adja, adok érte három szulyást 1 ‘

Hacsek : Az kevés Sajókám 1 Szezon* 
cikk 1

Sajó (tikkadtan): Ráadom ezt az uj nyári 
ingei is ! Most hiteleztem a Simeknél...

Hacsek (kapóra) : Gemachi ! Ide a vétel* 
árral 1

Sajó (kiolvas két szulyást apróban és 
mellé feszi az ingei): Itt van I Száz* 
zal tartozik a múlt évről, igaz ?

Hacsek (besöpri a pénzt, átadja a kabátot 
s az inget magára rántja) : így ni 1

Sajó (mohón veti le a forró gumikabátját 
és magára veszi a fehérei): így ni I

Hacsek (gőgösen) : Pincér 1 Pincér 1
Pincér (izzadva jön a zsakeiben) : Párán* 

csői, Hacsek ur 1
Hacsek (mint egy herceg) : Izé... Hozzon 

egy üveg jeges sört 1 Egy* kettő 1
Pincér (ámulva nézi Hacsckof a vadonaf* 

uj nyári ingben és Sajót a fehér 
kabátban) : Szédülök, 1 lacsck ur 1

I lacsck (méltósággal): Szédülhet is, fiam ! 
Es tanulhat tőlem : adni*venni 1...



Garabonciás konferánsza

Béke a Nagyasszony poraira t
Románia királynéja, a szépséges és 

jóságos lelkű Mária királyné elköltözött 
az égi mezők virányaira. Mert ahogy az 
embereket szerette, úgy szerette a te» 
remtés gyarló és törékeny virágait is.

II. Károly király Ófelsége s az ural» 
kodóház többi tagjai a jó Édesanyát 
siratják, az ország mindenfaju polgárai 
pedig még annál is többet: mindent, 
ami ezen a földön még ideálisan szép, 
jó és biztató volt! . . .

Mert az elhunyt Nagyasszony nem 
ismert különbséget polgár és polgár kö» 

Sellö a furdal sósban

zött, neki minden nép egyszerű fia egy» 
ként kedves volt és egyként számíthatott 
gyönyörű lelkének sugárzó szereteiére, 
biztonságos oltalmára. A háborús sebe» 
süllek ezrei, akik az ő személyes ápo» 
lásának és gondoskodásának köszön» 
hetik, hogy az életbe visszatérhettek, 
imádságaikba foglalják ma is azt az 
Asszonyt, akit az első pillanattól a szi» 
vükbe zártak s akik előtt az emberi 
jóság tetfeges szimbóluma volt.

Nem konvencionális szó, hanem bol» 
dogemlékü valóság, hogy az általános 
politikai zürvavarban a kisebbségi pol» 
gárck is nagyon sokat köszönhettek Neki, 
hiszen O nem ismerte az embe:gyülő» 
letet, az alacsonyrendüség eme szimp» 
tornáját. Az O szépséges lelke magasról 
jött és úgy szállt alá a földi ember gyatra 
birodalmába, a siralom völgyébe, erre a 
bűnös földre. És aki nem gyűlöl, az 
máris jótevője az emberiségnek, ha ennél 
többet nem is tett volna. Mária királyné 
pedig ennél többet teli: Ő szeretett!... 
Tettekkel, lelki és fizikai szenvedésekkel, 
még a legutolsó életmegnyilvánulásával 
is bebizonyította, hogy szeretett és szén» 
vedelt mindhalálig.

Mi kisebbségiek is tehát megrendülve 
állunk a szeretet és szenvedés Asszo» 
nyának sirhalmánál és hittel hisszük, 
vágjuk, hogy ezen a sirhalmon kivirágoz» 
zanak az O szereteivirágai: a minden» 
kit átfogó békesség, türelem és önfel» 
áldozás. . . .

Boronkai Lajos.

A PASI: Nem is 

tudtam, asszonyom, 

hogy ilyen cukros kis 

lények is megélnek a 

sósban!

A SÉLLÖ: Sőt na» 

gyón jól megélnek! 

Vagy azt hitte, hogy 

csak a vén kecskék 

szeretik a sót ?,,.

Vancsik Mátyás viszontagságai
— Aszongya a zasszon mút vasárnap ver» 

nyadóra, jólösz cihölődni- a zágybul, mörhogy a 
csehök ögyesülni akarnak a tótokkal, a Lojziék 
mög válni akarnak ögymástul...

— Noföne 1 .— mondok — pödighát húsz 
ösztendeig egyebet se csinyátfak, csak szerették -- 
egymást 1...

— Hátosztán 1 — nyejvöl a zasszon a pokróc 
alatt — most megunták a dógot, oszt valami mást 
akarnak csinyáni 1

— Másf»e ? — mondok pipaszóval — hát 
akkó üssék egymást!...

— Értőm, vén lóköfő — így a zasszon láccik, 
hogy kend hatókör a zigazi szörelömhöz 1

— A szerelőm ügy nyavalalörés 1 — mondok 
ámbátor a dörék Petőfi Sándor szörint ögy sötét 
verőm.,.

— Úgy»e ? — mongya a zasszon vészjóslóan 
— osztán még mit mond róla kend, öreg veterán, 
mög az a szoknyavadász Petőfi Sándor ?

— Hát hogy a nyavalatörős, ha rágyün, hát 
böhúnyf szemmel beléugrik öbbe a verőmbe, oszt 
kámpöc 1

— Kámpöc a kend fejinök, vénlator 1 — így 
a zasszon — mörhogy a szerelőm a legfőbb jó a 
fődön '

— Allöhet — mondok — ögy jókövér széna» 
földön, hanem próbádd csak mög jókömény puszta» 
fődön I...

Hát őrre a zasszon ólat rúgott rajtam a pokróc 
alatt, hogy kifordútam a zágybul, oszt usgyi a kös» 
ségházára mögtanácskozni azok dógát, akik csehül 
állnak a szörelömbe...

Hát a Lojzit mán ott fanálom egyedül a ta» 
nácsasztal melleit keserűen pipázva... Előtte üresön 
a förkójjös csutorája, a fokosa mög a zasztal köze» 
pibe belevágva...

— Aggyistön, Rózsa Sándor 1 — köszönök 
rá a búsmagyarra — csak nőm ősz a főne a sző» 
relömiül ?

— Mi a nyavalátul ? — kérdi a Lojzi síri 
hangon.

— Hát a szörelömlül, aminek okábul válni 
akartok !

— Az a kösségi csöndérőrmesför, sógor 1 — 
mongya a Lojzi.

— Bolond vagy te, sógor ! — végaszfalom — 
mörhogy akkó néköm mán jubiláni kéne a válásba 
a csöndér miatt...

— Ammás 1 — mongya^ a Lojzi búsan — 
csakhogy én szolid embör vófain életűmbe 1

— Hát itt abaj, Lojzi ! Mörhogy a zasszon» 
nép nőm bírja soká a szölidségöt 1 .

— Oszt mit ianácsósz, Mátyus ?
— Azt, hogy csinyász ögy varázslatot 1
— Nöföne, sógor 1
— Azt biza, Lojzi 1 Lcnycsöl ögy friss mo» 

gyorófa vesszőt, oszt löfekvés előtt kiviszöd a"zasz» 
szőni a kútra.

— A kútra ? — kérdi a Lojzi ijödfen.
— Hiuzol ögy vedör higögvizöt, oszt isfönö» 

sen nyakonönlöd véla a zasszonf 1... Azután kö* 
röszlülfektclöd a kúlkáván, oszt huszonötször su» 
hinfsz a levegőbe és ugyanannyiszor a zasszon 
fönckirc 1...

Usfvc aztán nagyfonc visélozást hallottak a 
szomszédok a Lojzi portáján, ámde a válásról 
még máig se hallatszik sömmi...

I lanöni a Lojzi azóta úgy leszokott a szolid» 
ségtiil, hogy a minap még a csöndérörmcsförl is 
megszalasztotta a kocsmából... (—kai)



Megkezdődtek a jövő sziniévad 
előkészületei

A Thalia Színház bérleti felhívása
Alig zárult le a sikerekben gazdag s rendkívül 

eleven színházi évad, már is megkezdő lük a szín» 
házban a jövő évad előkészületei. Az idén szokaf- 
tanul korán, már augusztus derekán összegyűl majd 
az uj együttes, hogy felkészüljön az augusztus vé- 
gére tervezett szabadtéri ünnepi jáfékokra, azután 
megkezdődik az uj évad.

A Thalia Színház ötévi működése alatt tanúságot 
tett céljainak komolyságáról, magas hivatástudatáról 
s ma már szerénytelenség nélkül hivalkozhatik elért 
eredményeire. A közönség állandóan fokozódó fa* 
mogatása mellett a Thalia európai értelemben is 
magas színvonalú színházzá fejlődött. Joga van 
tehát a közönség további bizalmát kérnie.

A színház jövő évi müsordarabjainak beszerzése 
s együttesének újjászervezése és felfrissítése most 
van folyamatban. A színház a jövő évadban is 
be fogja mutatni az esztendő legjobb prózai és 
operett újdonságait s az egyetemes és a magyar 
szinmüirodalom legértékesebb darabjait; Együttesé* 
ben pedig számos kitűnő uj tehetségnek fog helyet 
adni, hogy a társulat az eddiginél is fokozottabb 
lendülettel, frisseséggel és áldozatkészséggel szolgál* 
hassa színjátszásunk nagy ügyét.

Az igazgatóság a jövő évadra, is bérletet hirdet, 
a szokott feltételekkel. A bérlet 32 premierre, vagy 
rendes előadásra szól, lesz 16 előadásra szóló iro* 
dalmi bérlet is, mélyen leszállított árakon. A bérlet 
4 részletben is fizethető az évad folyamán.

Az eddigi bérlők helyét f. hó 25-ig tartják fenn, 
azontúl az összes helyek az uj bérlők rendelkezé* 
sére állanak.

Bérelni lehet a , gazdasági hivatalban naponta 
11 — 1 és 7—9 között (Telefon 2002). Ugyanott 
minden felvilágitást megadnak. A bérleti árak itt 
következnek s igy értendők: 8 előadásra premier 
bérlet, rendes bérlet és irodalmi bérlet.

Páholy 5 szem. 2040.— 1600.— 1440.— Ze- 
nekari ülés 720.—* 624.— 560.— I. r. zsöllye 
640.— 544.— 480.— II. r. zsöllye 560.— 464.— 
400.— I. r. fámlásszék 440.— 400.— 320.— II. 
r. fámlásszék 360.— 336.— 240.— JII. r. tám­
lásszék 280.— 256.— 200.— Alsó erkély 280.— 
256.— 200.— Felső erkély 240.- 224.— 160.—

Uj irány 
' a fényképezésben 

fíitimimi Emó
fotóművész 

és gyermekspeciállsta
Sir. Regina Maria 46, I. Ern.

(Porujiu-palofa) ।

CHITI STANCIU
a romániai táncművészet kgméitóbb reprezentánsa.

Sok karrier indult már ebből az ősi városból és 
nem egy iveit fel közülök a külföldi metropolisok 
művészetének magasságai felé. Olyan azonban csak 
egy van — a kis Chi/Í Stanciu — aki a világ* 
színpadok dicsőségét és jólétét már a felivelő kar* 
riérjének kezdetén alá tudta rendelni a szülői ház 
nosztalgiájának, a hazai táncművészet szerény do­
bogójának, amelyet bizony sokáig csak kontárok 
tartottak megszállva . . .

Chiji Stanciu,. dr. Stanciu Vidor cluji egye­
temi tanár leánya, az itteni Román Opera ballet- 
mesternője. A mindössze 23 éves iáncmüvésznő 
3 év óta tölti be ezt a munkakörét és máris ki­
magasló művészi eredményeket tudott produkálni 
az operai ballet ugarján. Szakavatott kezébe került 
balletkarának teljesítményei a Heródiás, a Vörös 
rózsák, a Cárevícs, a Denevér cimü dalművekben, 
de különösen a Babatündér-balletben máris olyan 
ragyogó teljesítmények voltak, amilyeneket nálunk 
nem igen látunk. Az egész ballefkar szinte egy 
csapásra kozzáidomult a fiatal Chiji Stanciu vér­
beli fáncfehefségéhez, tanítási modorához, elsőrangú 
nyugati iskolájához.

Mert hangsúlyoznunk kell, ■’ hogy Chiji Stanciu 
iskolája, tudása, egyénisége nem lokalszinpadról

SPORT­
JÁTÉK­

GYEREKKOCSI
Utazási cikkek 

a legjutányosabban: 

K Játszanak bizalommal a í
| LOTERIA DE STAT 3

COLECTURA OFICIALA-nál
b I'őelárusitó hely: CLUJ, Str. Regina Maria 46.

vagy kivénhedt fánckuruzslók műhelyéből került az 
opera színpadára, hanem a legmodernebb külföldi 
fáncpedagogusok, a világhírű Pallucca expresszió» 
nista táncművész, valamint a nagy Mary Wieg* 
mami leghivafoftabb keze alól, akiknek növendéke 
volt.-

Chifi Stanciu — édesanyjának, Papp KarolL 
nának művészi megérzéséből és gondosságából — 
már 3 éves korában kezdi a táncot és már' 12 
éves korában kerül ki külföldre, — Ausztriába, 
Németországba — Mary Wiegmann és Palluca 
keze alá. Innét a karrierje szédületesen ivei a 
magasba: 16 éves korában önálló fáncestélyén 
ismeri meg București közönsége s az ottani opera 
azonnal prímaballerinává szerződteti. Ugyanekkor 
fényes ajánlatot kap a berlini Ufa-filmgyárfól, de 
Chiti Stanciu hazavágyik, mert édesanyja egész lei­
kével hazavárja. így lesz a cluji Opera príma­
ballerinája s rövidre rá — látván a ballefkar 
elhagyatotfságát — annak mesfernője'.

Rövid 3 év alatt szinte teljesen felfrissíti, újjá* 
teremti balletkarát és egész táncgeneráció nő ki 
szakavatott keze alól. Egyik fanűványa, a fiatal 
Rimóczy Viola ma már az Opera prímaballeri­
nája, mig Pivarcs Ica, Luncer Lóri, Burg Magda 
stb. elsőrangú és nagyjövöjü ballerinák és Orosz 
tökéletes balleftáncos. Ez a hattagú tánccsoporf — 
Chiji Stanciu munkájának látható eredménye — 
ma már bármely világszinpadon dicsőséget szerezne 
a romániai táncművészeinek,

Ehhez hozzávéve egy egész sereg apróságot, — 
nagyrészt helyi kisebbségi családok 3—4—5 éves 
gyermekeit, akik ifi is, ott is csodálatra ragadtatnak 
bennünket tudásukkal —, megkapjuk Chiji Stanciu 
rátermett kezemunkájának mérlegét a rövid három 
évről. Ez egy érettségizett, táncművészeti akadémiát 
végzett s a legnagyobb külföldi tánctekintélyek 
kezéből kikerült 23 éves cluji urilány rövid itteni 
működésének mérlege a művészet pódiumán . . .

Mellesleg pedig — a tánmüvészef odaadó pap­
nője és rajongó jegyese — Chiji Stanciu ma 
mennyasszony, az olasz konzul mennyasszonya, 
aki azonban egyelő'e hallani sem akar arról, hogy 
a táncművészeihez hűtlen legyen . . . (-—kai.)

Cluj : București Bui Carol /. 5.
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A turdai „Uranos“ Sportegyesület derekai jómunkája
Kert Síin népség csupa meglepetéssel a bevetődött cluji újságírónak 

Orpheus nyitány, bármin ctagu zenekarral, Iparos karmesterrel...
Sohasem rejtettem véka alá jóvélemé* 

nyemef az ősi Turda város öntudatos 
kulturális és társadalmi életéről, minden* 
fajta lakóinak puritán és ősdemokratikus 
gondolkozásáról, fenkölt szellemi nivó* 
járói, de legfőképpen szépséges, harmo* 
nikus „megféréséről“ egymás között . . .

És nem állok egyedül ezzel a jóvéle* 
ményemmel, ösztönös rokonszenvemmel 
Turda iránt, mert hiszen egyik közbe* 
csülf cluji ■ újságíró és lapkiadó kollégám, 
nehány évvel ezelőtt, egy csapásra fa* 
képnél hagyta a „kincses várost“ és lap* 
jával együtt átköltözött Turdába, ahol 
még ma is ott élne, ha családi helyzete 
meg nem változott volna. Meri Turdán 
„olvasnak“ az emberek s egy turdai ke* 
reskedő, iparos „betű szerint" többet 
nyom a latban akárhány cluji „igazgató 
úrnál" . . .

Vagy talán akadna a mi igazgató 
áraink között olyan, aki Offenbach gi* 
gantikus Orpheus*nyifányát egy harminc* 
tagú vegyes zenekarral — egytől egyig 
turdai amatör»zenésszel — úgy betanítaná 
és eldirigálná, mint ahogy ezt az „Ura* 
nus“ sportegyesük! iparos karmestere 
megcsinálta az egyesület minapi kerti 
ünnepségén? ...

Ámde halljuk csakezt a nyitányt, 
amely az alig kétéves „Uranus“ turdai 
magyar sportegyesület kerti ünnepségén, 
a fiatal élniakaráslól duzzadó keblek al* 
világából fergetegesen elődübörgött, hogy 
azután könnyesen ellágyufó, majd paj* 
kosán felcsatianó melódiákban köszöntse 
a hajnal várvavárt pirkadását, a szebb 
jövő reménységét, az alvilági éjszaka el* 
suhanását ...

Az Uránus barátságos, tágas kert* 
helyisége fölé ezen az estén békésen 
dérül az égbolt csillagszemü azúrja. Elül 
a magas fák hátterével puritán művé* 
szettel felállifott szabad színpad feketéllik, 
homlokzatán üdezöldben fénylő „Uranus" 
felírással. Balra a hatalmas saját fúvó 
és vonós zenekar. Elül a karmester, az 
iparos*Puccini, nyugodt komolysággal.

Papp Gyula
37 „Uránus“ iparos-karmestere

A primhegedüsök sorában 10—12 éves 
szőke leányka, mellette még fiatalabb 
barna legényke, szemben velük ezüsthajú 
és bajuszú öreg karakán kemény profilja 
hegedűvel, arrébb a fúvósok, szépszál le* 
gények, ki tudná, milyen céhből? Most 
felhangzik a Királyhimnusz —, szépen 
keményen, magyarosan. A közönség — 
mintegy 6—700 ember 1 — öntudatosan, 
fegyelmezetten áll, megadván a Királynak, 
ami a Királyé ...

Apropó, a közönség! Szépséges, zaj* 
falan, csillogószemü sokadalom. Semmi 
törtetés, zajongás, civódás a helyekért. 
Semmi nagyképűsködés, méregelés, lené* 
zegetés. A dáma melleit iparosasszony 
ül és nem dől össze semmi. Egyhiíűek: 
magyarok . . . Az első sor közepén az 
ezüsthaju, aranylelkü és acél akaraferejü 
Bethlen Mária ül. Nem is tesszük hozzá, 
hogy „grófnő“ — a javából — mert 
Turdán és vidékén senkisem feszi hozzá, 
sőt még őmaga sem, a Nagyasszony, 
annyira együttél, egyházban lakik az ot* 
tani magyarsággal . . . Különben most 
is „rendez" valamit. Hallom, amin mondja 
a szomszéd hölgynek: „Mert hát bizony 
huszlejes helyárakkal nem igen tudjuk 
megcsinálni“ . . . Előtte dr. Gál Miklós

Dr. Gál Miklós 
az „Uránus“ diszelnöke 

áll, a férfivezér, minden áldozatos magyar 
munkában fegyvertársa és bankárja. Mel* 
lesleg volt és leendő parlamenti képviselő, 
földbirtokos, bankigazgató, ügyvéd, sőt 
tán sebészorvos is, ha nagyon megszorít* 
ják . . . Szóval álláshalmozó — a szó 
nemes értelmében — mert hát sok kell 
a nincstelenek vezérségéhez, az ered* 
menyes magyar munkához, a faji után* 
pótlás megszervezéséhez, biztosításához... 
Balra a plébános úr ül, azután a nagy* 
tiszteletű úr és — fogadni mernek — a 
rabbi úr is ott ülne, ha élne. Mert 
hát Turdán már így megy az istenimádás 
— évszázadok óta . . .

Csak az Uránus két főoszlopát, két 
tartópillérét: Tompa Sándort és Tompa 
Lajost nem látjuk ülni sehol, bár méltó 
hely várja őket az első sorban. Ámde 
hegyis ülne a két Atlasz, aki — önként 
vállalt sorsa szerint — a két vállán tartja 
az Uránus nehéz egét . . . Ok állnak, 
hallgatnak és alkotnak minden vonalon... 
„Sándorkám — mondotta kemény szóval 
az ősz karakán dr. Lörinczy Ákos a 
műsor utáni poharazás közben Tompa 
Sándornak — „amit ti kelten a Lajossal 
itt csináltatok^ az a történelembe való!“...

Tompa Sándor 
edénygyáros, az „Uránus“ alelnöke

Tompa Lajos 
edénygyáros, az- „Uránus“ Atlasza

Kissé talán fellengzően hangzik, de 
— állítom — hogy nincs benne semmi 
túlzás I Alig két évvel ezelőtt, nehéz gaz* 
dasági és társadalmi atmoszférában, za* 
varos idők sivár reménytelenségében in* 
dúlt meg az „Uránus“ Sportegyesük! 
megalapifásának titáni munkája. Egy ne* 
hány lelkes fiafalember suhogtatta meg 
az uiförés csákányát a tespedt éjszakában 
s a maroknyi csapaiból vállmagassággal 
kimagaslott a kei Tompa*fivcr férfialakja. 



Két esztendő sem teli bele s az Uranus 
ma már nemcsak taglétszámban, hanem 
minőségben is vezet a legnehezebb sport* 
ágakban. Közel 300 tagnak, többször 
300 hozzátartozónak,, sőt csaknem az 
egész turdai és vidéki magyarságnak de* 
mokratikus támpontot, összefogó kulturális 
otthont nyújtott az Uránus a szétzilálódás 
veszedelmében. Példát adott a Pató 
Páléknak és lehetőséget annak 6—-700 
tagú lelkes közönségnek, hogy a mostani 
keriiünnepség magas nívójú tornászmű* 
sorát végigélvezhesse s a szive egy estére 
harmonikusan összedobbanhasson. Mert 
életmentő a hit és halálihozó a jobbre*

Siebert Elemér
az „Uránus“ atlétikai sz. o. elnöke

Mádly Lajos 
az „Uránus“ pénztárosa

Az ünnepség műsoráról még csak 
annyit, hogy hihetetlenül csalódtam, amikor 
egy szerény kisvárosi rendezvény vár* 
fában a legnívósabb zenei, tánc* és akro* 
batikus ballett*produkciókat kaptam, olyan 
műtornász mutatványokkal, amelyek egy 
nagyvárosi varietének is dicsőségére vál* 
hatnának. Úgy a fiú*, mint a leánygárda 
magatartása a komoly akarás és elmélyülés 
jeleit mutatta s (ha jól jegyeztem meg)

az „Uránus“ tcrnafaiára

Szőís Olga fiatal fánctanárnő és Korok' 
nay Lajos vérbeli tornatanár tudását tü* 
krözte vissza.

Ez a tánc* és tornabemufató méltó 
szemelvény volt abból a derekas munká* 
ból, amelyet az Uránus szakosztályai egy* 
iől*egyik kifejtenek. így a teke* és footbal* 
szakosztály a lelkes Salamon Béla elnök, 
a pingpong szakosztály a páratlan szer* 
vező Major István elnök, aki a klasszi* 
kusan szép színpadot is tervezte, vala* 
mint a túrista szakosztály ifj. Bereczky 
János vezetése alatt.

az „Uránus“ teke és footbal igazgatója

Ifj. Bereczky János 
az „Uránus“ turista sz. o. elnöke

A nívós műsor után tánc és poha* 
razás következett — reggelig. A törté* 
nelmi hűség kedvéért ide kell jegyeznem, 
hogy magam is eljártam egy lassumagyar 
valcert a veszedelmesen csinos és eredeti 
Tompa Lajosnéval, a kitűnő muri lég* 
kitartósabb résztvevőjével. Ez azonban 
legfeljebb azért kerül bele a történelembe, 
mert a világháború óta most először ra* 
gadfam magam táncra . . . Velem is 
csodát csinált az Uránus, ha ugyan 
nem a kedves és temperamentumos 
Tompa Lajosné . . . Hiába: Kinek az 
Uránus, kinek az Uránusné! . . . Sőt 
úgy hat óra felé úgy elhatalmasodott raj* 
fám a fáncdüh, hogy a szolid és hófehér* 
börü Tompa Sándornál, az Uránus*alel* 
nőknél is halálra kerestem, hogy meg* 
táncoltasson engem, ök azonban a fér* 
jével akkor már hazalüntek — piruló 
hajnalfényben.

Ekkor ugyanis az égbolfi öreg Uránus 
is lehunyta már cillagszemét, amelyet bi* 
zonyára irigykedve legeltetett a turdaföldi 
Uránus nagyszerű fiatalságán.

Boronkai Lajos.

Mit lát?

Mit hall?

Mit tud?

— Mit lát, fajtárs?
— Nahát mit látok? Csépelik a szál* 

mát lázasan tárgyalnak — egyik ötlet 
után másikat agyainak, egymásra hordanak 
fütfát, hefelhavaf — vastaggá dagasztják 
hamis Tanafavat, jól megannektálják szép 
Sába országát — golyóval gyógyítják az 
arab kórságát, a kínai kuli kap ópium 
bombát — a kis japán baka nzses 
mérges*gombát, a spanyol hidalgót prolet* 
árban adják. — nyárson jól kisütve sze* 
leibe vagdalják, a kis olaszból lesz lyukas 
makaróni — mire kikerül a fűzből a ma* 
róni, az orosz muzsikot ruszlivá préselik 
— úgy szállítják haza, ha meg nem ké* 
selik, mert hát kéremszépen, istenember 
látja — nincsen pénz önkéntes haza* 
szállításra... Látom amit látok 1

— Mit hall, fajtárs?
— Nahát mit hallok? Hallom, hogy 

béke lesz a földön szerteszét — ha majd 
minden ember elveszti az eszét és bá* 
rányszeliden beadja derekát — hogy kar* 
döf ragadjon vagy éles berefváf, meri 
hogyha mindenki fel lesz fegyverkezve — 
akkor háborúzni nem lesz pénze kedve, 
szelíden csóválva behúzza a farkát — sa 
pénzszerzés vágya sem ingerli markát, 
végül is fü'yül az acélra meg vasra — 
s felakasztja kardját dísznek a fogasra, 
Saját harcigépét sárkánynak használja és 
b. anyósának szépen felkínálja, így hát 
fegyverkezzél idős ükömkomám — hadi* 
rokkant jelölt szép nyalka katonám... 
Hallom, amit, hallok!

— Mit tud, fajtárs?
— Nahát mit tudok? Tudom, hogy 

nem zöld az égboltozat kéke — hogy 
gálád hazugság a „fegyveres“ béke, hogy 
az álligfegyver megóvja a bőröd — csak* 
hogy az árától felkopik a csőröd, nem 
kölfsz patikára, mű'ábra, mankóra — ha 
kiköltöd magad páncélos tankóra, sem* 
mint a verébhad falja fel a kendert — 
jobb ha cirkálóddal szánthatod a tengert, 
salját gyepuskával durrorghatsz szűreikor 
— riaszthatsz menyecskét az ebédszünet* 
kor, gyöngyélet egykomám a fegyveres 
béke — ha pénzbe is kerül, tejfel a 
fenéké, nem halsz hősi halált a messze 
harctéren — hanem konyhád előtt esel 
össze éhen... Tudom, amit tudok!

(—kai)



Tűn pajtas
- A GARABONCIÁS .ÁLLANDÓ MELLÉKLETE -

A hasadék drákói megrendszabályozása
— Az öreg turánusok újabb kirohanásai a fiatal uránusok ellen —-

tehetetlen dühében és szorongatfatásában 
„Helyreigazítást“ ad, amelyben „fenn* 
farija“ a hasadéki drcssz»ellenes kiroha* 
nását, majd szerényen ezt mondja :

„ ... félreértések kikerülése végeit ki» 
jelentjük, hogy cikkünk nem vonatkozott 
„Uranus" tagokra!"

Másszóval az Uranus atlétáktól fél az- 
öreg Turánus, igy hát azok nyugodtan 
járhatnak dresszben a hasadékba...

Hát én rögtön be is iratkozom tagnak 
az Uránusba 1...

Boronkai Lajos

Hiába minden, aranyos vidék a jó öreg 
Turda és vidéke. Itt mindig történik va* 
lami ! Nemcsak a derék rómaiak ide jé* 
ben, hanem napjainkban is, sőt a nyári 
kánikulák idején sem különben ..,

Egyik ilyen tikkasztó nyárban, amikor 
..ég a napmelegtől a kopár sik sarja“, az 
öreg Don Quijote telepedett meg ebben 
az üde városkában és egyebütti viharos 
kalandjai, meddő szélmalomharcai után 
elhatározta, hogy itt fog „erkölcsöket javi* 
tani“ — ezúttal a sajtó kényelmesebb 
porondján...

Ez a pápaszemes öreg Don Quijote 
leszállt a magas lóról, suibadobta harci 
fakopjáját, szőrös füle mögé csapott egy 
rozsdamaria pennát és felkapaszkodott az 
egyik „ószerkészfői“ stallumba, az úgy* 
nevezeti „Árnyékosszékbe“..; Mögéje a 
farkaséívágyu Sancho Pista csatlósa állott, 
ezúttal a díjtalan segédsugalmazó szerepé* 
ben ...

így kezdték az erkölcsjavitást, a karikás 
ostorozást az aranyos város és aranyos 
vidéke békeszereiő hátán. Sziláján, duha* 
jan nr kiruccantak mindennek, ami szent, 
a iurdai magyarság Önzetlen és munkás 
vezetőinek, az ottani fenkölf, józanodó és 
épitő társadalomnak, az ipari és sport 
egyesületnek, szóval fűnek és fának, aki 
csak produkált valami közhasznúi...

Ámde, amikor már a közcélokért örökké 
áldozó és leitekkel tényező dr. Gál Mik» 
lést, Tompa Lajost, Tompa Sándort, s 
az általuk élefrehivoii virágzó „Uranus“ 
sportegyesüleiei nyíltan is kezdték lövői* 
dözni rozsdamérges nyilaikkal az Árnyé* 
kosszékből, akkor már nem állhattuk meg, 
hogy közibük ne csörditsünk és jóidőre 
el ne hallgattassuk ezeket a felesleges 
közéleti strébereket, könyökölőket. El is 
hallgattak, mert a mi karikásunk jobbat 
csattant és elevenre tapintott...

Most, egy év után, az öreg, de nyug* 
hatatlan Don Quijote megint elbődüli. 
Ezúttal azonban — szerencsére — csak 
humoros irányban kavarta fel a kedélye* 
kei. Az „Árnyékosszék“ egyik legutóbbi 
számában — az ő szokásos „szóhányó" 
modorában — a közkedvelt iurdai hasa* 
dókba förmedt bele, a miért ott „egész 
nap“ fiirdödresszben látott napozni turis» 
iákat... Akik — úgymond — nemcsak 
a fürdő, hanem a kiránduló helyeket is 

arra akarják felhasználni (no mire? Szerk.), 
hogy kiforgassák ezeket a helyeket (a 
hasadékot? Szerk.) igazi mivoltukból...

A hatalmas „erkölcs*cikk“ földefrázó 
cime ez volt: „A fürdődressz veszedel» 
mes térhódítása“ ... Nos hát mi — meg* 
rögzöti turisták —- már a címmel sem 
tudunk egyetérteni, nem hogy a közked* 
veit hasadék ilyetén drákói megrend* 
szabályozásával... Mi ezt a hangzatos 
címet Így egészítettük volna ki egy alcím* 
mel: „ Vagy a fügefalevél csődje a mai 
hasadéki felfogással szemben“ ...

Ámde hiszen nem ért egyet az „ó* 
szerkesztővel“ a saját munkatársa sem, 
aki ugyanazon lapban „Savanyu a szőlő“ 
cím alatt és „öreg dressz“ aláírással igy 
vélekedik a saját ószerkesztőjéről:

„Illető Ur, kit igazán nem szándék* 
szom véleményében megszomoritani, fel* 
háborodásának adott kifejezési, mert vasár* 
nap a hasadékban módjában volt meg* 
figyelni, hogy ott egész nap dresszben 
napoztak az ilyen erkölcstelenségben le* 
ledző fiatalok... (No és ? Hátha nudista 
az öreg? Szerk.).

„Hiszen nem mondom“ — fűzi tovább 
a munkatárs — „az esti korzón nem volna 
éppen üdítő látvány, ha — mondjuk —• 
Illető Ur nyaktól bokáig kivágott dressz* 
ben kápráztatná a sétáló közönség sze* 
meit... de künn a szabadban ?“ . ..

„Felajánlok egy komplet (jól kivágott) 
divatos fürdődreszt Illető Ur használt toll* 
hegye ellenében, hogy benn a városban, 
ahol nyakig ruhában járunk, sokkal több 
erkölcstelenség történik, mint mondjuk a 
hasadékban, dresszben ... Nagy a gya* 
num különben, hogy Illető Ur figurája és 
Clark Grable alakja között komoly diffe* 
renciák vannak — utóbbi javára“ ...

„De azért tudja mit ?“ — igy zárja a 
rakoncátlan munkatárs —- egyezzünk ki I 
Mondjuk októbertől júniusig Önnek lesz 
igaza. Viszont júniustól októberig nekem, 
illetve nekik, erkölcstelen, jóizlést felrugó, 
napimádó inkviziciós alanyoknak, a fia* 
faloknak“...

Eddig a munkatárs bátor cikkválasza 
a saját ószerkeszlőjének, a saját lapjában, 
az An yékosszékben ... Hát nincs ara* 
nyes humor Turdán, az aranyos vidéken ? 
A legaranyosabb azonban az, hogy ugyan* 
ezen lapszámban a megviccclt ószerkeszfő

A Cfr.*aufóbuszok elgázolják a 
turisztikát

Egyenesen a bi.óság elé tartozik az, 
amit az úgynevezett Cfr.* Autóbusz tröszt 
megenged magának, úgy a volt autóbusz* 
koncesszionáriusok, mint pedig a nagy* 
közönség kárára. Nem elég ni ki, hogy 
az országúti közlekedés furcsa monopoli* 
zálásával egész sereg cxisztenciát sikerült 
máróbholnapra fönkrefennie, most ujab* 
bán a vékonypénzü turisták teherautóira 
feküdt rá, hogy a nincsteleneket a honi* 
bilisan magas saját auióbuszviteldíjainak 
megfizetésére, kényszerítse, ha ugyan nem 
akarnak lemondani a legszerényebb sport* 
ról, a turistaságról.

Á történt ugyanis, hogy rendelet jelent 
meg, egyrészt a kirándulási célra bérel* 
helő magánautóbuszok számának a mi* 
nimálisra való korlátozásáról, másrészt az 
e célra használt olcsó teherautók teljes 
letiltásáról, természetesen a Cfr.»autó* 
buszok horribilis tarifájának isfápolása 
céljából.

Ez a rendelet minden jogi és métányos*. 
sági alapot nélkülöz, súlyosan belevág 
az egyéni mozgási szabadságjogba, meri 
ilyen alapon a szekérutazásf, sőt, a gya* 
logjárási is be lehet tiltani — a magas 
Cfr.*aufóbusz tarifa érdekében.

És mindez megtörténhet akkor, amikor 
másik oldalon az állam maga igyekszik 
a gyerekcipőben gyalogló romániai turis* 
iaságnak valamelyes nívóra való félémé* 
lésére és népszerűsítésére.

Szerencse, hogy a furistaember — a 
józan természet jóvoltából — talpraesett 
és leleményes, aki a hasonló rendeleiek 
között is megtalálja az utat a hegytetőre. 
A munkások sporfegyesüleie ugyanis, a 
CMSC már rá is . fappintoti a helyes 
megoldásra, amikor megalakította a kere* 
kés*korcsolya, az u. n. görkorcsolya szak* 
osztályát. És hamarosan a jó aszfalt»utakon 
vidáman gördülő prolifurikai és uriturikat 
fogunk látni, amint a magas kényszerfarifák 
helyeit olcsó görturákat rendeznek, két* 
szeres sportteljesítménnyel...

Ha ugyan a mohó Cfr. a gyalogaza* 
ladási is nem fogja monopolizálni!...



Turisták közkedvelt meoállólielyeí :

Félnapi kirándulások Cojocna 
sósfürdőbe.

Soha nem tapasztalt méretekbe lendült ezen a 
nyáron a közeli Cojocna sósfürdő látogatottsága. 
És ez az örvendetes fömegjelenség korántsem a 
véletlen müve, hanem annak a lénynek tulajdo- 
nilhafó, hogy a közönség ebben a páratlan és ál* 
talános regeneráló hatású töménysós fürdőben ma 
már mindent megkap, amit a pénzéért kapnia kell 
és amit eddig bizony nem kapott meg.

Szinte példátlan ugyanis az a rendszer, amit a 
jelenlegi fürdőtársulat bevezetett s amely szerint a 
fürdőző és nyaraló közönség már napi 130 lejért 
kaphat teljes penziót a teljesen modernül átalakított 
fürdőszállodában és a pompás tágas kúrszalon fe­
dett ferrászain. A tehetősebbek és a betegek szem* 
pontjábál nem kis figyelmet érdemel az sem, hogy 
a most megnyílt és vadonatúj drl Mályás’szanató* 
riumban már napi 250 lejéri kaphat teljes első­
rangú ellátást és orvosi gondozást.

Érthető ezek után, hogy a közönség miért özöntik 
ilyen szokatlan számban ezidén Ccjocriára, hiszen 
még az egy napra kirándulók és fürdőzők is mind­
össze 65 lej költséggel tehetik meg ezt a kellemes 
kiruccanást oda-vissza, amibe már a fürdőjegy is 
bennefoglaltalik. Mi több, ma már ennivalót sem 
érdemes magával vinni, mert a vendéglő 25 lejért 
szervíroz elsőrangú menüt, három fogással.

A legnagyobb közkedveltségnek azonban az 
az újonnan rendszeresiffett félnapi kirádulások ör­
vendenek, amelyek akár délelőtt, akár délután a 
fenti költséggel kényelmesen lebonyolíthatók, meri 
amióta a fürdőtársaság a saját rezsijében bonyo­
lítja le az autóbusz közlekedést, azóta állandóan 
fölösszámu autóbusz áll a közönség rendelkezésére.

Noshát ezek a félnapi kirándulások felbecsül­
hetetlenek a vékonypénzü hivatalnok emberek 

szempontjából. Aki ugyanis — még hétköznapokon 
is — déli 1 órakor beleül egy pompás és kényelmes 
fürdőautóbuszbá, az 4 órára már benfülhef hiva­
talában, olyan másfél órai megfürdés után, amely 
páratlan a maga nemében és még tengeri fürdővel 
sem pótolható.

így tehát túlzás nélkül állíthatjuk, hogy Cojocna 
ezidei hallatlan forgalmát a közlekedés tökéletessé 
tétele idézte elő.

Doxa úr becsületes vezeték- és súlyos kereszt­
nevén Berkovics Dezső, Turda csillagásza, sőt 
úgy is mondhatnék, hogy „precíziós egyénisége“... 
Mellesleg ugyan is órás és ékszerész a Doxa úr 
és arról nevezetes, hogy mi clujiak, ha olcsón 
akarunk venni precíziós órát, vagy bármilyen ék­
szert, akkor átruccanunk Turdába, a Doxa úrhoz. 
És ő 3—400 lejért olyan csillagászatilag is pontos 
órát vág hozzánk, amelynek precizitása és pontos­

sága már szinte bosszantó.
Jómagámnak például 5 évig pompás Ómega- 

órám volt. Ez az Omega — jobb hire ellenére — 
olyan rakoncátlan és bohém volt, hogy cluji órá­
som még 5 év alatt se tudta megfékezni. — Hol 
sietett, hol késett, amig végre a múlt őszön Satu- 
marcn teljesen elmaradt. (Egy rendőrkomiszár mellé 
szegődött boszantásul és egy vasufijegy lealázó ára 
fejében, bár 1500 lejbe került a virágjában).

Mikor eme bajomat a Doxa úrral megkonzul­
táltam, ö megértőén mosolygott — jókedélyü és 
bohém agglegényfiu — na és misztikus mosollyal 
egy ügyes kis „Miszléra“»órát nyomott a mar­
komba, nevetséges 350 lej árban. Aggodalmasan 
tettem a zsebembe a kis Misztériát és bevallom, 
„misz“-em volt tőle, az olcsósága miatt.

Na és az történt, hogy azóta békém van az 
órákkal. A furfangos kis olcsó Miszféria egy év 
óta olyan precízen és kitartóan jár, hogy az összes 
Omegákat meg Doxákat is megszégyeníti. Sőt' én 
már azon gondolkozom, hogy a Doxa urat egy­
szerűen Miszternek keresztelem ki és közben 
valóságos hisztériával dicsérem fűnek-fának a kis 
Hisztériát...

Máskülönben a derék Miszfer nemcsak kitűnő 
órás és szolid kereskedő, hanem nagyon képzett 
és jól orientált européer, akivel bármily témáról el 
lehet csevegni. Csak a házasságról nem... Pedig* 
hát sok városi lány „jól járna“ vele, akárcsak az 
órái... Mert hát felhúzni, naponként pontosan fel­
húzná őket, egyszer vagy kétszer, kinek-kinek a 
gusztusa szerint...

.................. , (—Icai)

FALUSI ISKOLA.

— Jóska, meg tudod-e mondani, miből ittak 
az emberek, mielőtt az üveget feltalálták ?

— Meg én, kisasszony! Pohárból. . .

VLAD & Co.
hentesárugyár lerakafái

Túrista 
Eldorádó!

Str. N. lorga 3
Stf. Reg. Maria 48
P. M. Viteazul 36

CASPARI
FAJBOROK

Sir. Reg. 
Maria 34

Orvosság a iúri begynek, 
Eitől vígan megy a 

hegynek!

SAVOY
fedett nyárikért

Bejárat Str. 
Rafiu felől!

Túra után egy flekken!, 
Az a valódi vekkend !

URSUS
éttermek és söröző

P. Unirii 
16

Túrista menhely! 
Jó sör, fajbor!

Bagolyvár 
nyárikért

Sír. Samui! 
Micu

Baglyok, sasok, 
Legjobb pasasok I

Borbáth Józsi
flekken-kertje

1 Astoria 
melleit

Ide hozd a Pirit, 
Itt a flekken virít I

Belvedere 
t hegyi mulató

és városi fiók

Cetafuia és 
Reg. Maria 
6

Ide jár a túri, 
Itt legjobb a muri! Unió falatozó

Vinaria Tárnaveaná

Sir. Memo­
randului 22

Ide nem kell coli, 
Mondja Reiner Zoli, 
Idejár az úr és proli 1

Borbáth Tóni
„Nagydiófa“

Sir. Episc. 
N. Iván 
(Feleacului)

Vénd:ófa levele, 
Remek flekken, bevele 1

Bartalis 
elit sporfszabóság

Sir. I. G.
Duca 1

Se szűröm, se subám, 
De jó a sporíruhám !

Kozák István
b ő r ü z 1 e t

P-|a M.
Viteazul 15

Túri jelszó :
Jó bőrben és 

kint a vízből !
Mózes 
rrkord cipészet

Operával 
szemben

Vízhatlan sportcipők 
már 500 lejtől !

EMKE
nagydrogéria

Piaja Unirii Pipere és fotócikkek 
nagyraktára!

vmi DOMOKOS
sportcipészef

Sir. N. 
lorga 23

Ciyorstalpalás, 
menetközben is 1



Közhasznú vállalat lett
az „1NCREDEREA“
ingatlanforgalmi, import = export 

és magánnyomozó iroda
Furcsa egy iroda ez! Alig féléve létezik és 

máris lépten»nyomon hallat magáról. A békés 
szándékú üzletemberek, az ingatlanvevők és eladók, 
különösen pedig a mindenfajta üzleti és magán 
információt, tájékozódást keresők valóságos „jóté­
teménynek" vallják, ezzel szemben a zavarosban 
halászók, a félrelépkedők, a házasságtörők a liliom» 
tiprók és más hasonszőrű rejtett bűnözők valósa» 
gos „veszedelemnek", tartják, amely titkos kis já» 
tékáikat minduntalan és végzetesen megzavarja...

Mi a köz szempontjából csak azt mondhatjuk 
róla, hogy a leghasznosabb intézmény, ami csak 
létesült valaha ebben a városban. Erre elsősorban 
a feltétlen diszkréciója, teljes megbízhatósága és 
hallatlan szívóssága kvalifikálja, másodsorban pedip 
a szakképzett és mindig láthatatlan személyzete s 
az egész országra kiterjedő beszervezeffsége. Pedig 
a látható feje és vezetője csak egy szerény mo» 
solyu, szimpálikus fiatalember, akiről senkisem 
hinné, ha nem tudná, hogy 12 éves rendőr 
ségi múlt van a háta mögött, aki már sokmindenf 
felfedett ebben a városban, sőt sokkat • főbbet, 
mint kellett volna !...

Ma már nincs a rendőrség, hanem csupán a 
köz és magánérdek szolgálatában, ahonnan bizony 
ugyancsak sokan szívesen eltávolítanák, akiknek 
vaj van a fején... Mert a munkája — amiként a 
munkatársaié is — az aztán alapos 1 Es erre a 
munkára mi még konkrét esetekkel vissza fogunk 
térni, mert nagy szerepe van úgy társadalmi, mint 
közerkölcsi purifikációban s az üzleti éleiben 
egyaránt...

Még csak annyit, hogy ne tévesszen meg sen» 
kit az. „încrederea" Piaja Unirii 18 szám' alatti 
egyetlen szobás irodája, ahol a főnökön kívül 
egyetlen sürgölődő Sherlock Holmesf sem látni 
soha — a fogadási időben. A magánnyomozó 
iroda személyzete ugyanis — mint említettük — 
láthatatlan s csak ott jelenik meg, ahol kell. 
Gócpontjai egyébként București, Cluj, Oradea és 
Brașov városokban vannak, ahonnét a zajtalan, 
láthatatlan, de mindig eredményes munkát diszkré» 
fen irányítják.

Nagy előnye ennek a közhasznú irodának, 
hogy tarifája a lehető legszolidabb, sőt meglepően 
szolid, az ilyen bizalmi irodák ominózus tarifáival 
szemben. Sőt mi nem resfeljük bevallani azt sem, 
hogy ezt a cikkünket a nekünk végzett jó és ju» 
lányos szolgálataiért hoztuk le az „încrederea" 
irodának.

Nem mind paplan, ami fényes!

Szép, jó és megbízható 
paplan, ágynemű 

különlegességek és anyagok

Speciál
paplanüzU tben
Calea Kcgele. 1‘erdinand 3. (Udvar) 
szerezhetők be legolcsóbban. 
Szakétté km, megbízható ság 1

PETRO&
MEGSZÜNTETIAKORPÁZAST 
MEGELŐZI A HAJHULLÁST

-SSRÁDIÓSS- 

antikvárium

M. I.EITNER
Rádíólaborafórium

Str. Barijiu 8. 

átvette a bevezetett 

.1ÍHÍF iavilö diíiWL 
Kerékpárjavitás és alkatrészek! 

“DERBY“
Szabómunkások elífszabósága 

CLU], STR. REGINA MARIA 4 
(UDVARBAN)

nyári férfidivat tudósítása :
TIJOP1CAI,, IllJPIiT vászon<anya* 

könnyű kidolgozásban.
DEMIKAHAT: angol, egyenes hub 

lásu, széles tűréssel, foltzsebekkel.

Minfaüzlet
a Piafa Mihai Viteazubtéri uj 

Azzola» üzlet.
Ezen a hallatlan' forgalmú és a legutóbbi időkig 

hallatlanul elhanygolf öreg piactéren újabban kellemes 
változásokat figyelhet meg a szemlélő. Amióta az 
ősi fornavivoda helyén felépítendő vásárcsarnok 
várvavárf eszméje a megvalósulás stádiumába lépett, 
azóta ennek a gyanús illatú és berendeszkedésü 
férnek egész arculata kezd örvendetesen megvál» 
főzni. Modern és tiszta üzletek létesülnek itt egyik 
a másik után, de ezek közül is kitűnik a 18 szám 
alatt létesült uj Azzola tejtermék, cukrászati és 
péküzlet, amely remekmű a maga nemében.

Azzola Nándort talán nem túlsokan ismerik 
városunkban, legalább is nem mint kereskedőt is» 
merik. A szimpatikus és előzékeny olasz úr a 
bankpályán működött eddig, ámde az ipar és ke» 
reskedelem csinyjáf»binjáf is jóalkalma volt megfa» 
nulni a már szinte történelmi múltú és országos 
hirü Katona-sütőipari nagyüzemben, a közbecsült 
Katona»mama párját ritkító és szakavatott fenható» 
sága alatt, akinek reávalló első lánya, Katinka, 
Azzola Nándor felesége. És ezzel aztán eleget is 
mondtunk az uj üzlet remek berendezkedésének, 
megbízhatóságának és szolidságának méltatására.

Mert az uj üzlet berendezése egyenesen remekbe 
szabott, mintha csak a közfanfáziában, irodalomban 
élő „kis cukrázda* modeljére mintázták volna. 
Ilyen berendezés melleit kiflit, kenyeret, vajat, 
cukrászfészfát, fagylaltot még nem árultak ebben a 
városban. Ezért érthető, hogy még a legjobb kö» 
zönség is csodájára jár ennek a mesebeli kis pék» 
ségnek, kis cukrászdának. Ezt pedig annál is in» 
kább, mert a legremekebb fagylalt például csaknem 
a negyedével olcsóbb itt, mint bárhol.

Az üzlet Kafona»sülőipari különlegességeket, 
Soliész»cukrászfésztákaf és Transylvánia»fejfermé» 
keket árul és szervíroz, a legkifogástalanabb kiszol» 
gálásban, minőségben, frisseségben és árban.

Azzola Nándor az olasz előzékenységet és jó» 
modort egyesítette a magyar kereskedő és intellek» 
tuell becsületességével és szolidságával. Az elve, 
hogy: „Hasznom, az kicsi, de a vendégeim meg 
vannak elégedve I" . . .

MEGNYÍLT a 
Coiocnai „Part“ 

Szanatórium 
és vizgyógy* 

intézet
18 modern szoba. Villanyvillágitás. Hideg 
meleg édes forrásvíz minden szobában. 
Hideg, meleg sósfűrdő. Orvosi ellenőrzés. 
A penzió 4»szeri bőséges étkezéssel, gyógy» 
kezeléssel és fürdőkkel együtt 250.— lei. 

Állandó autóbuszjárat.
Mindennemű felvilágosítással készségesen 

szolgál a cluji és cojocnai „PARC" 
szanatórium.



Garabonciás

Szenzációi
Részletre vehet:

képet, 
képkeretet, 

perzsaszőnyeget
óriási választékban!

UN1CUM
Cluj, Calea Victoriei 5la.
Telefon 29*65

Â legcélszerűbb ajándékozás!

A CMSC TURISTASZAKOSZTÁLYA 
folyó hó 24«én kéthetes furát rendez vasúton, 
tutajon és .gyalog a következő útiránnyal: Vafra 
DorneWg vasúton. Onnan tutajon Borca-ig az 
Aranyos Besztercén. Grin(ia§ul Maré, Borsec, 
Corbu, Tulghes, Ceahláu, Valea ledanului, Bi» 
caz^szoros, Ghilco$«fó, Egyes kő, [Ghimes Faget, 
Tu$nad*Bái, Szent Anna tó, Toplija Romána, 

SÁLON FODOR FODRÁSZAT
■——1^

Tartós ondölálás legújabb villanygéppel, továbbá áram« 
nélküli géppel, teljes garancia mellett és jutányosán. —
Vas* és vizondolálás, manikűr. Seciális babaklinika.
Babafejekben teljes választék. Calea Marechal Foch 2

Sovata, Caliman Pietros, Vatta Dornei. A furára 
csak kimondottan gyakorlott turisták jelentkezhetnek. 
Értekezés minden kedd és péntek este Str. Ca* 
fedralei 7 szám alatt.

Folyó hó 15«én megalakult a KMSC turista« 
szakosztályának kerekeskorcsolya alosztálya. (Első 
Romániában).

LOTERIA 
DE STAT

A 17-ik sorsjáték 

l-oszt. húzása 
1938 julius 15-én

Ha akarja nem csak álom...
BUCUREȘTI 
PARIS 
BERLIN 
RÓMA 
BUDAPEST 
LONDON 
BÉCS

és luxus hajón az 
óceánon át

AMERIKA 
Vegyen egy állami ÁZSIA 

osztálysorsjegyet AFRIKA
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